TOP MOUNT RINGS - 1" LOW, MATTE BLUE

Now In Stainless Finish, Too!!

Heights: Low and Medium for scopes w/objective diameters to approximately
1.75"(44.45mm). High for objectives above 1.75". Extra High for scopes with
objectives up to 60mm.

Attributes

Name: 1" LOW, MATTE BLUE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955490003
Mfr. No.: 49040

Color: -

Finish: Matte Blue

Height: .090"

Scope Tube Diameter: 1"
Size: Low

Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 122mm
UPC: 076683490407

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir die TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf der TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE. Diese Ringe
sind flr die sichere Montage von Zielfernrohren konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass Sie die Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren verwenden.

® Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Ringe und der Montage, um sicherzustellen, dass sie fest und
sicher sind.

® Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn sie beschéadigt oder verrostet sind.

® Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.

® Bewabhren Sie diese Anleitung fur zukinftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

* Uberpriifen Sie vor der Montage, ob die Ringe fiir den vorgesehenen Zweck geeignet sind.

® Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Bolzen fest angezogen sind, um ein Verrutschen oder Lésen zu
verhindern.

* Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um die Ringe zu montieren, und vermeiden Sie (bermaRige
Kraftanwendung.

® Bei der Verwendung von Zielfernrohren sollten Sie immer sicherstellen, dass die Waffe in einem sicheren
Zustand ist.

Anleitung zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:
® Stellen Sie sicher, dass Sie alle benétigten Werkzeuge zur Hand haben (z.B. Schraubenschlissel,

Schraubendreher).
* Uberpriifen Sie die GréRe der Ringe und die Kompatibilitat mit Inrem Zielfernrohr.

2. Montage der Ringe:
® Befestigen Sie die Ringe an der Montageschiene der Waffe.

® Ziehen Sie die Schrauben gleichmafig an, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten. Achten Sie
darauf, dass die Ringe waagerecht ausgerichtet sind.

3. Installation des Zielfernrohrs:
® Setzen Sie das Zielfernrohr in die montierten Ringe ein.

* Uberpriifen Sie die Hohe und Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor Sie die Schrauben festziehen.
® Ziehen Sie die Schrauben vorsichtig an, um Beschadigungen am Zielfernrohr zu vermeiden.

4. Nach der Installation:

® Uberpriifen Sie regelmaRig die Festigkeit der Ringe und Schrauben.
® Testen Sie das Zielfernrohr auf der SchieBbahn, um sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemal3 den drtlichen Vorschriften fir Elektroschrott.
®* Trennen Sie alle Materialien (Metall, Kunststoff), wenn mdglich, zur Wiederverwertung.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Héandler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei spezifischen Anfragen oder Problemen zu

helfen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen nicht alle moglichen Situationen abdecken kénnen.
Verwenden Sie immer gesunden Menschenverstand und befolgen Sie die besten Praktiken fur die Sicherheit bei der

Verwendung von Waffen und Zubehor.



Safety Instruction Guide for TOP MOUNT RINGS 1"
LOW, MATTE BLUE

Introduction

Thank you for choosing the TOP MOUNT RINGS 1" LOW, MATTE BLUE. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your scope rings. Please read this guide thoroughly before use
to familiarize yourself with the product and its safety precautions.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

In case of any malfunction or damage, cease use immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

® |nstallation Safety:

® Always ensure that the scope rings are securely mounted to prevent any movement during use.
® Use appropriate tools to tighten screws and bolts to avoid stripping or damaging them.

® Weight Limit:

® Do not exceed the weight limit of the scope rings. Ensure that the combined weight of the scope and
any additional accessories does not exceed the recommended limits.

®* Environmental Conditions:

® Avoid exposing the product to extreme temperatures, moisture, or corrosive environments, as this may
compromise its integrity and performance.

¢ Handling:

® Handle the product with care to avoid dropping or damaging it during installation or transport.

Instructions for Installation and Usage



1. Preparation:

® Gather all necessary tools, including a screwdriver and any other required installation tools.
® Ensure that your firearm and scope are clean and free from debris.

2. Installation:

® Place the scope rings onto the firearm's mounting base.

® Align the scope within the rings and adjust to the desired position.

® Securely tighten the screws and bolts using the appropriate tools. Ensure that the rings are firmly
attached to the base.

3. Adjustment:
® After installation, check the alignment of the scope. Make any necessary adjustments to ensure proper

sighting.
® Test the stability of the scope rings by gently shaking the scope to ensure it does not move.

4. Usage:

® Always follow safe shooting practices when using a firearm equipped with the scope.
® Regularly check the tightness of the rings and retighten if necessary.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations.
® |f the product is no longer usable, consider recycling components where possible.
® Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any inquiries related to safety or product support, please consult the manufacturer's website or contact the
authorized dealer from whom you purchased the product.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective experience with your TOP MOUNT RINGS 1" LOW, MATTE BLUE.



Guia de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introduccion

Gracias por elegir las Anillas para Visor TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE. Este producto esta
diseflado para proporcionar un montaje seguro y confiable para su visor. Es importante seguir todas las
instrucciones y pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

® Asegurate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.

® |nspecciona las anillas y el visor regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o dafio.
* Mantén el producto fuera del alcance de los nifios y personas vulnerables.

® Si notas algin problema durante el uso, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Instalacion: Asegurate de que las anillas estén montadas en una base estable y segura.
Compatibilidad: Verifica que las anillas sean compatibles con el didmetro de tu visor (1" en este caso).
Uso: No sobrecargues el visor ni las anillas con un peso excesivo.

Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol.
Mantenimiento: Limpia las anillas con un pafio suave y seco. No uses productos quimicos agresivos.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Montaje:
® Coloca la base de aluminio en el riel del arma.
® Alinea las anillas con el visor y asegurate de que estén en la posicion correcta.
® Utiliza los tornillos y la tuerca proporcionados para asegurar las anillas a la base.
2. Ajuste:
® Ajusta la altura de las anillas seguin sea necesario:
® Bajo: .090" (2.28mm)
® Mediano: .164" (4.16mm)
® Alto: .332" (8.43mm)
® Extra Alto: .560" (14.2mm)
3. Verificacién:
® Asegurate de que todas las conexiones estén firmes y seguras antes de usar el visor.
® Realiza una prueba de disparo para verificar que el visor esté correctamente alineado y seguro.

Instrucciones de Eliminaciéon

® Cuando ya no necesites el producto, asegurate de desecharlo de manera responsable.
® Consulta las regulaciones locales sobre la eliminacion de productos de metal y plastico.
® Sjes posible, recicla el aluminio y el acero en centros de reciclaje apropiados.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta de seguridad, problemas relacionados con el producto o informacion adicional, por favor
consulta a tu distribuidor local o visita el sitio web del fabricante.

Recuerda que tu seguridad es lo mas importante. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un uso seguro
de las Anillas para Visor TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE.






Guide de Sécurité pour les Colliers TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE

Introduction

Merci d'avoir choisi les Colliers TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE. Ce guide a pour but de vous
fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et I'utilisation de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document afin d'assurer une utilisation sire et efficace.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement a des fins prévues.

Vérifiez régulierement I'état des colliers pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.

Gardez ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

En cas de doute sur I'utilisation de ce produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ |dentification des dangers potentiels :
® Risque de chute si le produit n'est pas correctement installé.
® Dommages aux lunettes ou a l'optique si les colliers ne sont pas adaptés.
® |nstructions pour éviter ces dangers :
® Assurezvous que les colliers sont bien fixés et sécurisés avant utilisation.
® Utilisez uniquement les colliers avec des lunettes ayant des diamétres d'objectif compatibles.
* Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille recommandées.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

® Choisissez le bon type de collier en fonction de la hauteur désirée :
® Bas:.090" (2.28mm)
® Moyen :.164" (4.16mm)
® Haut:.332" (8.43mm)
® Extra Haut : .560" (14.2mm)
® Assurezvous que le diamétre de votre tube de visée est de 1".
® Fixez le collier sur la base de votre lunette en suivant les instructions du fabricant.

2. Utilisation :
® Vérifiez que les colliers sont bien serrés avant chaque utilisation.

* Ne modifiez pas les réglages sans consulter un professionnel si nécessaire.
® FEvitez d’'exposer le produit a des conditions extrémes (humidité, chaleur excessive).

Instructions d'Elimination

* Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales sur le recyclage et I'élimination des produits en métal et en plastique.
® Apportez le produit dans un centre de recyclage approprié ou suivez les instructions de votre municipalité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou un
professionnel qualifié.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez a assurer une utilisation sdre et efficace des Colliers TOP
MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE. Merci de votre attention a ces instructions.






Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE

Introduzione

Grazie per aver scelto i TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformita con le normative europee sulla sicurezza
dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.

Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controllare periodicamente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Installazione: Assicurarsi che i montaggi siano installati correttamente e in modo sicuro.
Uso: Non sovraccaricare i montaggi oltre il peso raccomandato.

Controllo: Verificare che le viti e i bulloni siano ben serrati prima di ogni utilizzo.

Pulizia: Pulire il prodotto con un panno asciutto. Non utilizzare solventi chimici aggressivi.
Stoccaggio: Conservare in un luogo asciutto e fresco per evitare la corrosione.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare l'installazione.
® | eggere le specifiche del prodotto per determinare I'altezza e la dimensione corretta per I'ottica.

2. Installazione:
® Posizionare i montaggi sulla base dell'ottica.
® Utilizzare le viti e i bulloni forniti per fissare i montaggi al corpo dell'ottica.
® Assicurarsi che l'ottica sia allineata correttamente e che i montaggi siano ben serrati.

3. Uso:

® Dopo l'installazione, controllare che I'ottica sia stabile e sicura.
® Utilizzare il prodotto solo in condizioni sicure e controllate.

4. Controllo Postinstallazione:

® Dopo l'installazione, effettuare un controllo per assicurarsi che tutti i componenti siano ben fissati.
® Effettuare controlli regolari per garantire che non ci siano segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente.
® Contattare un centro di raccolta locale per il corretto smaltimento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il rivenditore presso il
quale é stato acquistato il prodotto o consultare le informazioni sulla sicurezza disponibili sulla piattaforma Safety

Gate dell'UE.

Nota: Questa guida e fornita per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di seguire
attentamente tutte le istruzioni per evitare incidenti e garantire la sicurezza durante l'uso.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Pierscieni do Lunet
TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Pierscieni do Lunet TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE. Niniejsza
instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o
uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami, aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Upewnij sig, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan pierscieni, aby upewnic sie, ze nie sg uszkodzone.
Zgtaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub problemy do odpowiednich organow.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Uzywaj tylko z lunetami, ktére sg zgodne z wymiarami podanymi w specyfikacji produktu.
Nie przekraczaj maksymalnych wysokosci montazu okreslonych w instrukciji.

Zawsze upewnij sie, ze wszystkie sruby sg doktadnie dokrecone przed uzyciem.

Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki zuzycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:
® Upewnij sie, ze masz wszystkie czes$ci: aluminiowg podstawe, stalowg pokrywe, sruby, Srube krzyzowg
i nakretke.
® Sprawdz, czy posiadasz odpowiednie narzedzia do montazu.
2. Instalacja:
® Zamontuj aluminiowg podstawe na odpowiednim miejscu na broni.
® Umies¢ lunete na podstawie i dostosuj jej pozycje zgodnie z preferencjami.
® Uzyj Srub do przymocowania lunety do podstawy, upewniajac sie, ze sa one dobrze dokrecone.
® Zainstaluj stalowg pokrywe, aby zabezpieczy¢ lunete.

3. Uzytkowanie:

® Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy sg dobrze zamocowane przed kazdym uzyciem.
® Unikaj nadmiernego obcigzania lunety, co moze prowadzi¢ do uszkodzenia.

Instrukcje dotyczgce utylizacji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéow.
® Nie wyrzucaj produktu do ogoélnych odpadéw, jesli jest uszkodzony.
® Sprawdz, czy istniejg specjalne programy recyklingu dla materiatéw uzytych w produkcie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczernstwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
organami lub specjalistami w dziedzinie bezpieczenstwa produktéw.

Dziekujemy za uwage i zyczymy bezpiecznego uzytkowania Pierscieni do Lunet TOP MOUNT RINGS WEAVER 1"
LOW, MATTE BLUE.






WEAVER Kiinnitysrenkaat Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa WEAVER Kkiinnitysrenkaiden kayttdohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita, jotta voit
kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. WEAVER kiinnitysrenkaat on suunniteltu eri kiikareille, ja ne ovat
saatavilla eri korkeuksissa ja vareissa. On tarkedd noudattaa alla olevia ohjeita turvallisen kaytén varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kaytettavaksi yhdessa kiikarin kanssa, joka on yhteensopiva WEAVERtyylin
kiinnitysrenkaiden kanssa.

® Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta. Al4 kayta vaurioituneita osia.

® Sailyta tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sité ole erityisesti suunniteltu lapsille.

® Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Kayta kiinnitysrenkaita vain niiden tarkoitukseen. Vaara kaytto voi aiheuttaa vaurioita tai onnettomuuksia.

® Varmista, ettd kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti, mutta ala ylikireyta niité, silla tama voi vahingoittaa seka
kiinnitysrenkaita etté kiikaria.

® Kayta kiinnityksessé vain suositeltuja tydkaluja, kuten kolikkoa tai sormia, varmistaaksesi turvallisen ja helpon
asennuksen.

® Ala yrita irrottaa kiinnitysrenkaita voimakkaasti, silla se voi aiheuttaa vahinkoa.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelut:

® Tarkista, etté kaikki osat ovat mukana: kiinnitysrenkaat, ruuvit, crossbolt ja pahkina.
® Varmista, ettd kaytettéava kiikari on yhteensopiva WEAVERtyylin kiinnitysrenkaiden kanssa.

2. Asennus:
® Aseta kiinnitysrenkaat haluttuun kohtaan kiikarin runkoputkessa.
® Kiinnité renkaat ruuveilla ja varmista, ettd ne ovat tiukasti paikallaan.
® Kayta tarvittaessa crossboltia lisdtukea varten.

3. Kaytto:

® Varmista, etta kiikari on turvallisesti kiinnitetty ennen kayttoa.
® Tarkista sdanndllisesti, ettd kiinnitysrenkaat ovat edelleen tiukasti paikallaan.

Havitysohjeet
® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.

* Ala heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, vaan kayta kierratyspisteita, jos mahdollista.
® Varmista, ettd kaikki osat, kuten ruuvit ja pahkinat, havitetdan turvallisesti.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista lisdohjeita heidan
verkkosivuiltaan. On tarkead, ettéa kaikki kysymykset ja huolenaiheet kéasitelladn asianmukaisesti.

Yhteenveto

WEAVER kiinnitysrenkaat ovat erinomainen valinta kiikareiden kiinnittdmiseen. Noudattamalla ylla olevia
turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kayton. Muista tarkistaa tuote saénndllisesti ja ilmoittaa
kaikista havaitsemistasi ongelmista.



Sakerhetsinstruktioner for TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE

Introduktion

Tack for att du valt TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE. Denna produkt &r designad for att ge
stabilitet och sékerhet for kikarsikten. For att sékerstélla en trygg och effektiv anvéndning &r det viktigt att félja dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder vid anvandning

Kontrollera att kikarsiktet &r korrekt installerat och sakert fast innan anvandning.

Anvand endast de rekommenderade skruvarna och fastena som féljer med produkten.

Undvik att 6verbelasta fastena genom att folja de angivnha héjd och viktgranserna.

Anvand skyddsglaségon och andra sakerhetsatgarder vid installation och justering av kikarsikten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelser:

® Setill att alla delar ar inkluderade: aluminium underdel, stal lock, skruvar, tvarbult och mutter.
® Kontrollera att du har ratt verktyg for installationen.

2. Installation:
® Placera kikarsiktet pa den onskade positionen pa vapnet.
® Anvand skruvarna for att fasta kikarsiktet i ringen. Se till att skruvarna ar atdragna men inte 6verdrivet

hart.
® Kontrollera att kikarsiktet ar i ratt vinkel och justera vid behov.

3. Anvandning:

® Kontrollera att kikarsiktet ar stabilt och inte ror sig vid anvandning.
® Justera kikarsiktet enligt dina behov for att sékerstélla basta sikt.

Avfallshantering

® Avfall fran produkten ska hanteras i enlighet med lokala foreskrifter.
¢ Atervinn material nar det &r méjligt. Aluminium och stal kan ofta atervinnas.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer till hands for snabbare service.

Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner bidrar du till en séker och effektiv anvéandning av TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod na bezpecné pouzivani krouzkli na puskohled
TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili krouzky na puskohled TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE. Tento
produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpe¢né a spolehlivé upevnéni puskohledu. Abychom zajistili vaSi
bezpe€nost a maximalni uzitek z produktu, prosime vas, abyste si peclivé pfecetli nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim produktu se ujistéte, Ze jste si precetli a porozuméli vSem pokyndim.

Zkontrolujte, zda jsou v3echny soucasti krouzkll neposkozené a spravné namontované.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a domacich zvirat.

Pfi pouzivani krouzki na pukohled dodrzujte viechny platné zakony a predpisy tykajici se vlastnictvi a
pouzivani pusek a puskohledu.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Vyhnéte se pouzivani krouzkd na puskohled, pokud jsou viditelné poskozené nebo opotfebované.

Pfi montazi a demontazi krouzkl pouZivejte vhodné naradi a dodrZujte doporuéené postupy.

Nikdy nepouzivejte krouzky na puskohled, pokud nejsou spravné upevnény na puskohledu nebo zbrani.
Pfi manipulaci s puskohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli narazlim a paddim, které by mohly poskodit
krouzky nebo puskohled.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. MontazZ krouzka:

® Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné soucasti: hlinikovy spodni dil, ocelovy viko, Srouby a matice.
® Upevnéte spodni dil k puskohledu pomoci Sroubd. Ujistéte se, Ze jsou Srouby pevné utazeny.

® Nasadte viko na spodni dil a zajistéte je pomoci kfizovych matic.
® Zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti spravné a bezpe€né upevnény.

2. Pouziti krouzku:

* Ujistéte se, Ze pusSkohled je spravné nastaven a krouzky jsou v souladu s primé&rem tubusu
puskohledu.

® P¥i pouzivani puSkohledu dbejte na to, abyste dodrzovali bezpe€nostni opatfeni pfi manipulaci se
zbranémi.

Pokyny pro likvidaci

® P¥i likvidaci produktu se fidte mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Krouzky na puskohled nevyhazujte do béZného odpadu, pokud obsahuji materidly, které mohou byt
nebezpecné pro zivotni prostredi.

® Zvazte moznost recyklace kovovych Casti, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

V pripadé dotazi nebo obav ohledné& bezpecénosti produktu se obratte na mistni prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se,
Ze mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu pro rychlé vyfizeni vaSeho dotazu.

Dékujeme za vasi pozornost a pfejeme vam bezpeéné a piijemné pouzivani krouzki na puskohled TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" LOW, MATTE BLUE.



